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T. A. Tecmosa (MuHck)

A3bIKOBAS PENIPESEHTALIUA 3MOl.lI/II71:
TPAAULIUU U IIEPCIIEKTUBbI UCCJIEJOBAHUA

DOMOIMOHAIBHBIC TIEPESKUBAHUS SBIISIOTCS YACThIO TICHXOAIMOIIMOHAIb-
HOW cepsl YenoBeKa, BAKHBIM KOMIIOHEHTOM €TI0 KOTHUTHBHOH JIESTENb-
HOCTH, OOIIIEHUsI C BHEITHUM MUPOM. DOMOIUU OBUTH MPEAMETOM HCCIIEI0-
BaHUs MPEICTaBUTEICH Pa3HBIX HAYK, B YACTHOCTH IICUXOJOTOB, (HIOCO-
(OB, UCKYCCTBOBEIIOB M, HAKOHEII, JIMHTBUCTOB. B JIMHrBUCTHKE B TIOCIIEH-
HUE JECATUIICTHA YeTKO 0003HAYMIIACh TEHJICHIMA K aHTPOIOICHTpUYE-
CKOMY OITMCAaHHIO S3bIKa, T. H. «4eJOBeUeCKOMY (pakTopy B s3bIke». Jliis
AHTPOIIOICHTPUYECKON JTMHTBUCTHKH TJIABHBIM SIBJISICTCS TE3UC O TOM, YTO
S3BIK 110 CBOEH MPUPOJE HACKBO3b ICUXOJIOTUYEH, T. K. OH BCETJa COMpO-
BOXKJIAET YeJIOBEKa U BHIPAXKAET €ro.

UYenoBek MOJb3yeTCsl A3BIKOM JIJIs1 BEIPXKEHUS HE TOJIBKO 0ObEKTUBHOM
uHpOpMAIMH, HO ¥ SYMOLIMOHATIBHOTO OTHOIICHUS K MHUPY, SKCIPECCUBHOMN
apaHKUPOBKH COOOIIAEMOTO0. DMOITUH, TPOHUKAS B CIIOBA, 3aKPEIUISFOTCS U
XPAHITCSA B HUX, a MIPU HEOOXOAUMOCTH BBIPAKAIOTCS M OTMO3HAKOTCA C UX
noMonibi0. Ha sI35I1k0BOM ypOBHE IMOIMHU TPAHC(HOPMUPYIOTCS B IMOTHB-
HocTh. Kak cnpasemmBo otmedaroT Y. Ormen u A. Puuapac, smommst —
TICUXOJIOTUYECKAs KaTeropHsl, a SMOTHBHOCTD — SI3bIKOBAsI, IOCKOJIBKY IMO-
UM MOTYT BBHI3BIBATHCS U TEPENaBATHCS B S3BIKE. DMOTHUBHAS (DYHKIIHS
paccMmarpuBaeTcs UMHU Kak (DYHKIHS BBIPAKEHHsI SMOIMK TOBOPSAIIETO H
BBI30B MOJO0OHBIX 3MOLUH CIyIIATeN s, 8 IMOTHBHOE YIOTPEOIICHHE CIIOBA —
Kak ynorpeOJeHue C 1eJbI0 BBIPa3UTh WM BBI3BATH €r0 C IMOMOIIBIO YyB-
CTBa, NMEPESIKUBAHMSI U YCTAaHOBKH. VIMEHHO accOIMaTUBHO-00pa3HOE Mpe-
CTaBJICHHE 0003HAYAEMOTO SIBJISICTCS MPHUUMHOW BO3SHMKHOBEHHS JKCIIpPeC-
cuBHOro 3(dekra. [ToHMMaHUE SKCIPECCUBHOCTH KaK CPEACTBA PeuH, 3a-
KITIOYAFOIIIETOCS B €€ BBIPA3UTEIBHOCTH, JIOCTATOYHO MPOYHO YTBEPAUIOCH
B COBPEMEHHOW JIMHTBUCTHKE.

Kak u3BecTHO, A3BIK KaXJIOr0 YejoBeka O0TOOpaxkaeT CHelu(HUSCKyro
TOYKY 3pCHHSI HA MHP CBOMX HOCHTEIIEH, CBO€ OTHOIIIEHUE K MUPY, U TIOTO-
My OH YHUKAJCH U crielu(UICH. S3bIK HE TOJIBKO OTPAKACT OKPYKAIOIIMHA
MHUD, HO U «TOJIKYET, OOBICHACT, HHTEPIPETUPYET €ro, co3zaBas 0coOyro
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peanbHOCTh, B KOTOpPOH >kuBeT yenoBek» [3, c. 3]. Ilpeamonaraercsi, 4uto
SI3BIK <GIBIISIETCS KJIFOUOM K HM3YUEHHUIO YEJIOBEUECKUX 3MOLMM, MOCKOIbKY
OH HOMHUHHpPYET UX, BbIpaXKaeT, OMUCHIBAET, IMUTUPYET, CUMYIUPYET, Ka-
TETOpHU3yeT, KIacCU(PHUIUPYET, CTPYKTYpPHPYEeT, KOMMEHTHpyeT. VmeHHO
SI3BIK  (DOPMHPYET IMOIMOHATBHYIO KAPTUHY MEpa IpeACTaBUTEICH TOi
WJIM UHOM TMHTBOKYJBTYPbI» [4, c. 25-26]. OgHako napagoKcaibHO TO, YTO
WMEHHO JIMHTBHCTHKA IMO3KE BCEX OCO3HANA, YTO 3MOIMH SIBISIOTCS €e
IpEAMETOM, U elle He cHOopMyInpoBaia CBOI KOHIICTIIIHIO IO KOHI[A H3-3a
OTCYTCTBHS IOJDKHOTO 00beMa 3HAHWW B TAaHHOW 00JIaCTH.

Cama 001acTh UCCIICZIOBaHUS — YMOTHUBHOCTD SI3bIKa, PEYH U TEKCTa —
o0yciioBIMBaeT (yHAaMEHTAIEHOCTh, TCOPETHUYCCKYI0 M MPAKTHYECKYIO
3HAYMMOCTh JIMHIBUCTHYECKHUX paboT, BEITIONHAEMBIX B 3TOM HAIlPaBICHUH,
Y, HECOMHEHHO, TJI00AIBHOCTh MX TMEPCIEeKTUB. Takum o0pa3oM, SMOTHO-
JOTHS CTala OJHOW W3 MEepeNoBHIX cep TPaIWUIMOHHOTO SI3BIKO3HAHUS,
3aada KOTOPOH, TPEKAE BCETO, COCTOUT B HCCIIEINOBAHUH CYOHEKTHBHBIX
KOMIIOHEHTOB 3HAuY€HHsI CIUHUI] SI3bIKa, a TaKKe «B (OPMHPOBAHMU W
CTPYKTYPHPOBAHUHM 3HAHWH 00 IMOTUBHOM KOJe si3biKa» [1, c. 5].

OMOTHOJIOTHS aKTHBHO pa3BuBaeTcs ¢ 80-X IT. MPOILIOTO CTONCTHUS:
MOHOTpaduH U AUCCEPTAUH 00 SMOTUBHOCTH S3bIKA, POJIM SMOLIUHN B S3BI-
KOBOM IIOBEIICHUM YENIOBEKA, YMOIMOHAIBHOMN S3BIKOBOM JIMYHOCTH, IMO-
IMMOHAJBHBIX KoHIenTax (BexoOunkas, 1996; Kpacasckwmii, 2001 u T. 1.).
B pe3ynbTate MHOTOYHCICHHBIX MCCIEIOBAaHUNA ObUIN BBISBICHBI MEXaHM3-
MBI BO3HHUKHOBEHHSI dMOIHHA, CO3/IaHa MX KIACCH(UKAISI, ONHCAHBI KOH-
KpEeTHBIE AMOIMHU, BepOaibHbIe U HEBepOanbHbIE CIOCOOBI MX BBIPAKCHMS
(nmoka yare Bcero Ha marepuaje PYyCCKOTO M 3amaJHOEBPONEHCKHUX S3bI-
KOB), BBIpa0OTaHBl METOAMKH W3y9YEeHHUS SMOINOHAIBHBIX OTHOIICHUH B
Pa3IMYHBIX SA3BIKAX.

Tem He MeHEe MPEKICBPEMEHHO TOBOPUTH O MOIHOTE H3YyYCHHOCTH
STOU TEMBI, O YeM CBUJETEIbCTBYIOT, B YACTHOCTH, MOCIIEIHHUE HCCIe10Ba-
HUSI, TIPOBOJMMEIE B pPaMKaX MEXKIyHApOTHBIX IPOEKTOB, TAaKHX Kak,
HampuMmep, MexayHaponHoe oObeauHenne The International GRID
Research Concortium, oTpakaroiiee HCCIEIOBATEIBCKYIO IESTEILHOCTh
MEXKIyHAPOJHOTO KOHCOPIIMYMa TIO0 MEXKYJIbTYPHOMY HCCIIEIOBAHUIO
smommit The International Consortium for Cross-Cultural Research on
Affect (ICCRA, http://www.iccra.net/ICCRA). D10 HayuHOEe 00bEAHHECHHUE,
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MOJICPYKMBAEMOE IIBEHIIAPCKUM HAIIMOHAIBHBIM IIeHTpoM SWiss National
Center of Competence in Research on Affective Sciences — SCAS), 6su10
ocHoBaHO B 2005 r. ¢ LeNbI0 U3YYEHUS! CEMAHTHUKU CJIOB, 0003HAYAIOLINX
OMOILIMH, B Pa3JIMYHBIX SIbIKaX (QHTIUHCKUMA, apaOCKUi, TpeYECKUid, UBPHT,
WCTIAHCKUM, WTATbIHCKUW, KATAUCKUN, MaJalCKUi, HUACPIAHACKUM, MOp-
TYTaabCKUM, PYMBIHCKHUW, PYCCKHMM, CIOBAlKWM, TalCKUM, YKPaWHCKHI,
XUH]IM, YCIICKUH, ATTOHCKUNA U HEKOTOpBIE JIp.). JJis morydeHus JOCTOBEp-
HBIX JTAaHHBIX MO KaxaoMy s3bIKy 120—150 yyacTHMKaM Oblia mpejiokeHa
aHKeTa, KOTOPYIO OHH 3allOJHUTH B PeKUME OHJIalH. [ JTaBHBIM KOOpIUHA-
TOPM 3TOro Mpoekra sisiercs aupektop Swiss Center for Affective
Sciences (CISA, University of Geneva) npodeccop Knayc Hlepep, uzsect-
HbIi coBpemennbiit cuxonor (http://en.wikipedia.org/wiki/Klaus_Scherer).
MBI He UPUBOAMM IpEABAPUTEIBHBIC PE3YNIbTaThl HCCIEAOBAaHUHN, IIO-
CKOJIbKY IIPOEKT ellle HaXOAUTCS B CTaJAUU pa3pabOTKH, a Hallla LeJb — OT-
pa3uTh CTENCHb N3YYEHHOCTH POOIEMBI.

O4eBUIHO, YTO SMOIMOHANEHOCTD «IIPOHHU3BIBACTY» BCIO PEUEBYIO JEs-
TENLHOCTH YelloBeKa. [locpecTBOM AIMOIMI YeIOBEK MONydaeT crnenugu-
YeCKHU BHJIOBOW OITBIT, KOTOPBINA 3aKPEIUIACTCS B CO3HAHHMH, MBIIUICHAN U
s3bIKE, BepOabHO 0003HAYaroNeM OOBEKTHl MHpA, SBJICHHUS, CUTYallUd U
HX SMOLMOHAIbHBIE OLIEHKH. OCHOBHBIM CPEJICTBOM BBIPAXKEHHS SMOLUI B
peUH SABIISICTCS WHTOHALMSA. DMOIMU B PEUHM BBIPAKAIOTCS TAKXKE C ITOMO-
B0 MEXKIOMETHUH ¥ (3HAYMUTEILHO B MEHBIIEH Mepe) CJIOBaMHU C HMOIIHO-
HAJIBHO-IKCIIPECCUBHON KOHHOTauueil. CioBa CTaHOBATCSA 3aMECTUTENISAMU
SMOIMK B CO3HAHWHU YEJIOBEKA, MEPEKUBAIOTCS YETIOBEKOM, 3HAYUMBI IS
HETO U MOTYT 6I:ITL HOCUTCISAMHU OTHUX Hepe)l(PIBaHPIﬁ, KaK U TC O6’BGKTLI,
CUTYalluH, SIBJICHHUS, KOTOPBIC CIIOBAMH 3aMeIaroTcs. Kak MOTHBHpYIOIIast
OCHOBA IIO3HABATEIILHOW JCATEIHHOCTH 4YEJIOBEKAa, SMOILMHU COCTABISIOT
CYIIECTBCHHYIO YaCTh €r0 KOTHUTHBHON CHUCTEMBI, a IPOIIeCcChl BepOain3a-
OUU DMOIMH BBICBEYHBAIOT OCHOBHBIC MEXAHWM3MBI (DYHKIIMOHHPOBAHHS
YECJIOBCUYCCKOI'O MBIIIJICHHUA.

Takum o0pazom, mpobOlieMa MPEeACTaBICHUS 3MOIUKN B S3bIKE U PEUH
3aHsUIa TOCTOWHOE MECTO U B TMHTBOKOTHUTHUBHOU MapaJurMe, BO MHOTOM
MIPEONPENEIUB CYIIECTBEHHBIC HAMPABJICHUS HCCIICIOBAHUN B 9TOM 00Ja-
CTH HAy4YHOI'O 3HaHMUs. YcTaHOBIIEHHE TUHTBUCTUYECKUX U SKCTpAJIMHI'BHU-
CTHYECKHX CIOCOOOB PENPE3CHTAlNH SMOIUA B PA3NUYHBIX SI3BIKAX U
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KYyJIbTypaxX MOXHO CUUTATb aKTyaJIbHbBIM U IIEPCICKTUBHBIM HAIIPpaBJICHUEM
HUCCICAOBAHMA.
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